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strewn on its surface; the heap of the sand dune white, as if moon- light were heaped on it; the ranks ofjtierons as if white shells were strung together in a bunch.
agQavar - Kan ponravar (Ministers invaluable like eyes)
The Pantiya monarch climbed the Tirupparan-kuiiram hill and circumambulated it along with his wives graceful as peacocks and his ministers invaluable as the eye and with a high sense of
duty (Pari. 19:20-24).
li - Tatai (Obstrucle) The maid said in the hearing of the hero waiting by the wall indicating their being confined to the house: "Oh! how shall we hereafter meet with the hero who seems to have forgotten his desire to come to us overcoming obstacles on the way to adorn our tresses with fresh blown vtnkai flowers?" (Nar.313:i-6).
Elini - Kurunila Mannan (A petty chieftain) Lord of Mutukunram; this chieftain had a warlike army and a bold enterprise which routed the foes coming against him (Akam. 197:5-8).
Ka$Qakanar - Icafppulavar (Melodist) This melodist has composed music for   the fifth part of Paripafal in the Palai Yal   mode, on the Red Lord Murukan, written by Katuvan Ilaveyi-
- Pulavar (Poet) According to Vaiyapurippillai's Cankam edition, he is the author of Kuruntokai 107 and 244. However the U.Ve.Ca. edition of Kuruntokai refers to the author of 107 as Maturaikkannanar. In this poem in Marutam genre, the heroine in the excess of her passion curses the cock that had disturbed her slumber with her lord. by its crowing, to become a prey for the jungle-cat. Poem 244 of Kuruntokai in Kurinci genre is cast in the form of the maid urging the hero to expedite his marriage as the heroine had been confined to the house preventing her meeting
with the hero at the night-tryst. The -poem also refers to the hero coming like a tusker at night to the house of his beloved trying to open the door while the heroine is unable to leave the embrace of her mother, though she hears her lover's knock.
i - 1. Talaimalal (The wreath on the head) The shepherd wore a wreath on his   head, made of green leaves (Puram. 54: 10,11). Elini, (Atiyaman), Lord of Horse-hill had a sharp spear, a wreath of convolvulus and a round  chaplet    (Puram. iss: 8,9). PaiySnaic   Celkelu    Kuttuvan    was like an armour   to    Malavars   who wore on their heads many kinds of wreath (Pati. 21:24). Lord Murukau has on His head the cool    wreath of glory-lily, fiery-red in colour and not~_haunted Jby the bees (Muru. 43-44). Kuravas wore on their heads flower-wreaths of fragrant neytal   (Poru.218,219). Celiyaij had a wreath beautiful  to the eye  (Ciru.65). The shepherd had a wreath   interspersed   with leaves and various flowers culled from    branches    and creepers (Peru. 173, 175). The king slept in .his war-camp dreaded by his enemies after he had established the   victory as indicated by his  ever-bright wreath (Mul. 78-80). Warriors had the scars made by tusks on their forehead and wreaths   haunted by bees;   they had a desire    for war   (Matu. 595-596), lonians   with   wiry   bodies   and   great   physical strength, sturdy arms and wreaths of leaves roamed about the streets after quaffing toddy, careless  of rain    (Netu.31-33).    The hero wore  on his head a wreath made of white screwpine   petals fearful to the beholders (Kuri.us-iio). At  Kavirippumpatti-nam the last quarter of the night passed by, with husbands    wearing   garlands   of their wives and women adorning themselves witbT'the wreaths Of their husbands (Pat.i09,iio). The  patron Nannan had a wreath oozing honey  and hands bent down to give away chariots   (Maiai. 399,400). The    Blue-throated Brahmin, Lord Civan wears the   cassia flowers woven into a garland as well as a chaplet and a wreath (Akam.invo.1,2).  The tender buds of jasmine worn by shepherds in the evening appe-